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This document (EN 1ISO 13666:2012) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 172 "Optics and
photonics" in collaboration with Technical Committee CEN/TC 170 “Ophthalmic optics” the secretariat of which
is held by DIN.

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical
text or by endorsement, at the latest by May 2013, and conflicting national standards shall be withdrawn at the
latest by May 2013.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent
rights. CEN [and/or CENELEC] shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

This document supersedes EN ISO 13666:1998.

According to the CEN/CENELEC Internal Regulations, the national standards organisations of the following
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech
Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece,

Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal,
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United Kingdom.

Endorsement.notice

The text of ISO 13666:2012 has been approved by CEN as a EN ISO 13666:2012 without any modification.
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and
non-governmental, in liaison with 1SO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2.

The main task of technical committees is to prepare International Standards. Draft International Standards
adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. Publication as an
International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

ISO 13666 was prepared by Technical Committee ISO/TC 172, Optics and photonics, Subcommittee SC 7,
Ophthalmic optics and instruments.

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 13666:1998), which has been technically
revised.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de I''SO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée
aux comités techniques de I'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du
comité technique créé a cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non
gouvernementales, en liaison avec I'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux régles données dans les Directives ISO/CEI,
Partie 2.

La tache principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur
publication comme Normes internationales requiert I'approbation de 75 % au moins des comités membres
votants.

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait étre tenue pour responsable de ne
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence.

L'ISO 13666 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 172, Optique et photonique, sous-comité SC 7,
Optique et instruments ophtalmiques.

Cette deuxiéme édition annule et remplace la premiére édition (ISO 13666:1998), qui a fait I'objet d'une
révision technique.
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Mpeaucnosue

MexgyHapoaHas opraHu3auusi no craHgaptmsauum (MCO) npegcrasnset cobow BceMUpHoe obbeguHeHne
HaUMOHanbHbIX OpraHu3auuin no craHgaptusauumn (komuteTtbl-dneHbl NCO). Paspabotka MexayHapoaHbIX
CTaHOapToB OObIMHO ocyllecTBnsieTcs TexHudeckummn komutetamm WNCO. Kaxabii KOMUTET-YneH MOoXeT
npMHumMaTe y4actme B paboTe nwbOro TEXHUYECKOro KomuTeTa MO MHTEpPecylowemy €ero BOMpocy.
MpaBUTENBLCTBEHHbLIE N HENPaBUTENLCTBEHHbIE MEXAYHapOoAHble opraHusauuu, coTpygHuyatowme ¢ NCO,
Takke MpuMHUMAKT ydvactme B 9tom pabote. WMCO TecHo coTpyaHuyaeTr ¢ MexagyHapogHon
anekTpoTexHuyeckon kommceuen (M3IK) no Bcem Bonpocam cTaHAapTU3aLmmn B 3NeKTPOTEXHUKE.

MexgyHapogHble CTaHOapTbl COCTaBMNANTCA MO NpaBuriaM, ycTaHoBneHHbiM B [dupektuBax MCO/MOK,
yacTb 2.

OcHoBHON 3aga4yent TEXHUYECKUX KOMUTETOB SBNSETCS pa3pa60T|<a Me)KLI,yHapO,D,HbIX CTaHOapToB. npoeKTbI
Me>|<,u,yHapo,qu|x CTaHOapToB, MPUHATbIE TEeXHUYECKMMU KOMUTETaMWn, HanpaBATCA Ha roJiocoBaHne
KOMUTETAM-4YJ1E€HaM. OﬂyGJ'WIKOBaHVIe B Ka4ecTBe MemyHapop,Horo CTaHpgapTa Tpe6yeT o,u,o6peH|/|$| He
MeHee 75 % ronocoBaBLUMX KOMUTETOB-YIIEHOB.

OGpallaeTcs BHUMaHME Ha TO, YTO HEKOTOpble 3IeMEHTbl HACTOALLEro AOKYMeHTa MOryT GbiTb NpeaMeTamm
naTeHTHbIX npaB. MCO He MOXeT cuMTaTbCA OTBETCTBEHHOW 3a HeobHapyxeHue nobblX UM Bcex
CYLLIECTBYIOLLMX NaTEHTHbIX NpaB.

ISO 13666 paspaboTtaH TexHuveckum komuteTom ISO/TC 172, Onmuka u gpomoHuka, Nogkomutetom SC 7,
Onmuka ogbmarnbmorioaudeckas u cpedcmea uamepeHud.

HacTosiuee BTOpoe m3gaHue oTMeHsleT n 3ameHsieT nepBoe (ISO 13666:1998), koTopoe ObINO TEXHUYECKM
NnepecMoTpPEHO.
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